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内容概要

《圣彼得堡故事》(2003年，欧洲奖)、《克里姆林宫故事)》(2004年，路易-鲍威尔奖、最佳纪实小说
奖)、《独特的俄罗斯故事》(2005年)，是俄裔法籍作家弗拉基米尔·费多洛夫斯基用法语写作，探索
俄罗斯民族心灵，内容皆可独立又相互补充的三部曲。
作者凭借他的俄罗斯出身，多年外交生涯，语言才干，还有根据近年来陆续解密的档案，试图从历史
、地理和政治三方面来说明疆域广袤辽阔、文明脉络模糊的俄罗斯。
    “俄罗斯三部曲”不是历史八卦野狐禅，当然也不是代表官方观点的正史。
它们只是人物有名有姓、事件有根有据的历史故事、或者称历史纪实小说。
作者选择历史夹缝中的轶事，更多从历史人物的性格、素养给正史的记载起画龙点睛的作用，似乎在
漫不经心中给读者点破俄罗斯民族身份的特点、命运的诡异。
也因为如此，让人读来兴趣盎然，深思怡情。
    本书是“俄罗斯三部曲”之第三部。
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作者简介

《圣彼得堡故事》(2003年，欧洲奖)、《克里姆林宫故事)》(2004年，路易-鲍威尔奖、最佳纪实小说
奖)、《独特的俄罗斯故事》(2005年)，是俄裔法籍作家弗拉基米尔·费多洛夫斯基用法语写作，探索
俄罗斯民族心灵，内容皆可独立又相互补充的三部曲。
作者凭借他的俄罗斯出身，多年外交生涯，语言才干，还有根据近年来陆续解密的档案，试图从历史
、地理和政治三方面来说明疆域广袤辽阔、文明脉络模糊的俄罗斯。

    “俄罗斯三部曲”不是历史八卦野狐禅，当然也不是代表官方观点的正史。
它们只是人物有名有姓、事件有根有据的历史故事、或者称历史纪实小说。
作者选择历史夹缝中的轶事，更多从历史人物的性格、素养给正史的记载起画龙点睛的作用，似乎在
漫不经心中给读者点破俄罗斯民族身份的特点、命运的诡异。
也因为如此，让人读来兴趣盎然，深思怡情。

    本书是“俄罗斯三部曲”之第三部。
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章节摘录

　　我来的那个世界　　在这个错综复杂的世界，不应该低估人的努力。
沙皇们周围总是不缺少来自俄罗斯内陆低层社会的人士，17世纪末，彼得大帝在他著名的荷兰之旅时
，毫不犹豫去当木工。
说实在的，俄罗斯社会一向对技艺才干怀着一种真正的尊敬之情，但是没有人会糊涂到把自己的成功
归于个人的所作所为。
　　每个莫斯科人都属于一个朋友“圈子”，这个圈子的存在只是为了帮助圈内人的生存，攀登一二
级社会阶梯，给子女成家，遇上重病得到治疗。
即使权贵们的特权圈子，其成员何尝不是如此呢。
在斯大林时代，上钢琴课、雇仆役、补法语、练骑马，是用来摹仿已完成历史使命的贵族。
在1970年代，出国旅游、高保真组合音响、进口汽车，都是让人扮演资产阶级大老板。
但是，大家都知道，没有东西是完全属于自己的。
　　我在莫斯科国际关系学院高级班进修时，开始观察这些社会习俗。
我的好运是学习好几门外语，英语当然必修的；还有法语，那是表示身份、又是外交场合的语言；还
有阿拉伯语，富有异国情调、难学的语言，但是随着石油危机的演变，其战略重要性与日俱增。
我最初任职于毛里塔尼亚，平平淡淡。
但是我很满足，因为非洲与苏联相比，还是有一定的自由空间。
我交了几位朋友，尤其是路过努瓦克肖特的政治事务部主任，他立刻把我调到克里姆林宫当阿拉伯语
翻译。
　　1970年代初，有一天我应召去完成这个任务。
　　事实上，任务不是太难——这类谈话都围绕一般问题进行，用上一连串泛泛的抽象词汇。
1977年，我做这件工作得到一项意外的奖赏，有人问我在外交工作上喜欢干什么。
我毫不犹豫回答：去法国。
我于是在文化交流最频繁的时期得到了人人都称羡的文化参赞这个职位。
这样我也遇上了20世纪艺术界的神圣妖魔：达利、夏加尔、阿拉贡和他们的俄罗斯爱捷丽⋯⋯我心满
意足。
对于一个青年来说，坐在双怪咖啡馆的桌子前一心想着写短篇小说，那是最正常的了。
　　可是，苏联驻法使团做事方式有点特别。
我很明白这是“王子与公主的大使馆”，给最有权势的大人物子女留着用的。
但是克里姆林宫领袖的垂青胜过其他一切考虑。
　　我在1977年到巴黎，那时正为拉纳大街上的新大楼揭幕，新大楼的建筑开始于1972年，不久就被
人起了个外号，叫做碉堡。
当然，话也得说回来，那时的西方建筑不是特别好看。
拉纳大街的房屋建筑超过了丑陋或者可笑的界限，这是——而且总是——超大型(100米/35米)，横七竖
八的水泥柱子与哪儿都通不了的巨大楼梯⋯⋯　　这是1970年代克里姆林宫发展的一个象征吗？
不管怎么说，是浮夸与低俗的结合：天花板太低，挂上的枝形灯太重，油画笔法拙劣，甚至地毯还是
合成纤维做的。
如果说从沙皇时代继承下来富丽堂皇的大使官邸还保持着昔日的大气，在拉纳大街则陷入了黄昏末路
。
它被一条交通繁忙的大街隔离在第16区，毗邻环城大道与布洛涅森林，那时是下等妓女出没之地，然
而新大使馆更大的功能不在于代表一个大国，而是把苏联驻巴黎人员集中一处，容易监督。
　　“碉堡”共有一万六千平方米，不是每平方米都用于真正的外交事务，差得远呢。
“工作区”以它的“正门”著名，有一尊巨大的列宁大理石雕像，接待厅有五百平方米，对面就是“
生活区”，有商店、健身房、学校、车库、电影院。
从大使馆到城里，在大厦内部从一个区到另一区的每个出入口都有一名边防军军官进行监视。
苏联的日常生活情景以超现实主义的手法在此重现：商店前排长队，根据外交人员的级别给予商品供
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应，爱国主义的庆祝会，勾心斗角，争风吃醋⋯⋯但是这种隔离不是用在每个人身上，尤其对于我所
属的使馆参赞们就不适用。
我到底是在巴黎就职工作，不会放过整天在外闲逛的机会⋯⋯　　我被召回莫斯科到外交部工作，与
戈尔巴乔夫的未来的智囊人物结成了友谊。

Page 6



第一图书网, tushu007.com
<<独特的俄罗斯故事>>

编辑推荐

　　本书是“俄罗斯三部曲”之第三部，是首届“傅雷翻译出版奖”得主马振骋先生的最新译作。
它讲述的是前苏联外交官眼中独特的俄罗斯故事，讲述了历史夹缝中的轶事，主要谈的是在圣彼得堡
与莫斯科这两个首都之外的俄罗斯内地，包括对俄罗斯民族形成具有重大影响的历史名城和民俗地区
。
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